
S zerke sztő sé g  és k ia d ó h iv a t a l  t 

Budapest, M úzeum -kőrút 1. 
T«lat«s> Józaat 55—40, JAzael 08—88.

h e o j e l e m i k
M 1 W D E M

Előfizetési érák i Egész é r re  110 IC  
Félévre 6 0  K. Negyedévre 30  K , 
Egyes szára é r a ------------3 korona.

Budapest, 192f. 11. éufoPyan 51. szá n . V asárnap, decem óer 18.

Végelgyöngülésben...
(*) Két hónap múlva két esztendeje lesz, hogy a 

nem zetgyűlést m egnyitották A  rendelet betűje szerint, 
melyet a parlament maga törvényesített, február közepén  
betelnék az ideje. Igaz, hogy ha a törvény szellem ét 
nézzük, még volna dolga, mert el kellene végeznie az 
országgyűlési választójogi törvény megalkotásán túl a

tö b b i a lk o tm án y jo g i re fo rm o k a t is, m in ő k : a k ö z ig a z 
g a tá s i v á la s z tó jo g  és a fe lső h áz  re fo rm ja . H is z e n  a r r a  
va ló  a n e m z e tg y ű lé s , h o g y  a n e m z e t új a lk o tm á n y á t a 
m aga e g é sz é b e n  m e g v a ló s ítsa . D e  a g g ó d v a  ke ll n é z 
nünk a tü n e te k e t, m e ly ek  a r r a  v a llanak , h o g y  ez  a p a r la 
m en t m ár a lig h a  b ír ja  e lv ég ezn i fö lad a tá t.*  E z  a n e m z e t-  
g y ű lé s  v é g e lg y ö n g ü lé sb e n  v a n . .  .

A lig h o g y  m e g k e z d te  ü lé se z é sé t , ú jra  a szem ély i 
h a rc o k  és b o trá n y o k  s z ín h e ly e  az o rs z á g h á z . A  m in is z te r

Horthy Miklós kormányzó leánya, .Paulctte és vőlegénye Fáy László tartalékos huszárfőhadnagy, föld- 
birtokos.
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elnök kom oly, szép  m unkap rog ram m al jö t t .  H o g y  tö b b e t  
ne em lítsünk , a fö ld re fo rm  e ré ly e se b b  v é g re h a jtá sá t, a 
d rág aság  c sö k k en té sé t, a h ázh e ly ek en  való  ép ítk ezé s  
tám o g a tásá t, a k ö z ig azg a tás i v á lasz tások  n em ze ti és 
dem okratikus re fo rm já t, a ro k k an tak  és ö z v e g y e k  e llá tá 
sának jav ításá t, a b o rk iv ite l e lő m o z d ítá sá t és m ás h a sz 
nos és üdv ö s a lko tások  m eg v a ló s ítá sá t tű z te  ki fö lad a táu l. 
M é g  az e llen ség es ú jságok  is e lism e rté k , h o g y  tö b b  jó t  
m ár senki se h o z h a to t t  vo lna. A  m ostan i sú ly o s  v iszo 
nyok k ö z ö tt , m e ly ek e t az e rő szak o s b é k e sz e rz ő d é s  ok o 
z o tt , nem  is le h e t  tö b b e t várn i. M in d e n  o k o s  em b er 
á tlá tja , h o g y  a bo lsev izm us és az á n tá n te rő sz a k  álta l 
o k o zo tt rom okon  nem  le h e t e g y s z e r re  p a ra d ic so m o t 
varázso ln i. M é g is  m it lá tu n k ? !

Templom a m ozgófénykepszinházból.
Képünk egy mozgófényképszinházból átalakított templomot mutat be. A német egyházi ható
ságok — mivel a gazdasági vakig folytán új építkezés nem állott módjukban —  megvásárol
tak egy tágas kerti vendéglót, a hozzátartozó nagy teremmel együtt, melyet ennekelótte mozi
előadásokra használtak. A termet átalakították templommá ; harangot pedig a kertben helyeztek cl.

Alig öt-hat jogrendlegény a vörös ugaros Drózdi 
vezetése alatt korcsmái lármát csap a nemzetgyűlésen 
napokon át s betyár viselkedéssel meggaiul minden 
komoly parlamenti munkát. Hogy ezek a megvadult 
kerekesek csúnyán fölsüinének, ha az ország kormány- 
rudjához állítanák őket, azt maguk is tudják. De köny- 
nyebb habzó szájjal köpködni okosabb és lelkiismerete
sebb emberekre, mint a felelős munkában résztvenni. Ha 
az üres fejek konganának, csak ez a fejkongás lenne 
hangosabb a kóser koszton élő vörös ugarosoknál, mint 
gyalázatos kiabálásuk. Persze arra számítanak, hogy 
akad egy csomó együgyű ember a falvakban is, aki f«]ül 
az ó gvujtogató kiáltozásuknak. Hogyisne akadna?! 
Akik fö fordulást akarnak s visszasírják a vörös világot, 
azoknak titkos örömük telik a sárga csizmás, milliomos 
Ugarolókban. De aki tudja, hogy szegény hazánkból 
végleg ugart csi> álnak, menthetetlei ül a pus/tu ásba 
taszítják ezek a parlamenti fenelegenyek, azok nem men-
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nek  lé p re .  A zo k  lá tv a  a n e m z e tg y ű lé s  sz o m o rú  h e ly z e té t, 
ö k ö lb e  szo r ítják  k e z ü k e t s a z t m o n d ják  : H u lljo n  a fé r
g e se  I M e n je n e k  M o s z k v á b a , v a g y  Je ru z sá le m b e , a kazár 
u ralom  g y ú jto g a tó  e lő ő rse i I

E g y  n e m z e tg y ű lé s , am e ly  a V á z so n y ia k  é s  D ró z d ia k  
o r s z á g ro n tó  u sz ítá sáv a l nem  b ir ,  c sak u g y an  m e g é re tt  a 
k im ú lásra . Jö jje n e k  új em b e re k , ak ik  e lb án n ak  a ro m 
b o ló k k a l!  N e m  p o litik a i h e c c e k re , h an em  a lk o tó  m un
kára  van szü k ség  I _ _ _ _ _

B ud«p-í\ december 17.
S Z A B A D  A  V Á S Á R . . .  U gyan  eddig is m egírhat

tak m indent a z  u jtdgok. m ert a cenzúra  elnéző volt, mégis 
politikai fő g á z t csiná ltak liberálisé^ a sajtószabadságból. 
M o st az ú j korm ány m egszüntette a  cenzúrá t. "Fik nélkül 

dolgozhatnak a lapok- ítélhet
nek elevenek és holtak fö lö tt. 
M i  ugyan a z t  m ondjuk, bog) 
ha üres a z  emberek gyom ra, 
a ttó l m ég nem lezznek boldogok, 
hogy a z ujzágirók szabadjára  
írhatnak m indent. A  rend, 
m unka éz ken té r  a  nyugodt 
megélhetés elsó feltétele. A  többi 
csak a zu tán  jö n . D e m eg a z t  
te tagadjuk, hogy a  m i sajtó- 
szabadságunk más, m int a  libe
rális zzabadköm ives társaságé. 
M i  a z t  ta r tju k : <sl\le hazudj /»  
—  ez m ég a sajtónak is pa 
rancs. Csak a z  ig a za t Írják  
m eg s ne legyen méreg a betű, 
m ellyel h a zu g  beállításban be
csületes emberekre u szítják  a 
könnyenbivőhet gonosz méreg- 
keverók. A  sajtó, ha becsüle
tesen fö lv ilágosít, soka t basz
nál, de, ba lelhiismerellcn&l 
ha zu d ik  éi fé lreveze tőén  buj- 
togat, fe lg yú jtja  a z  országot t 
tönkre tesz mindent. A z tá n  fu r 
csa a z is, hogy azok kiabáltak  
tegtöbbet hónapok óta a *k°z~  
szabadságokért* és a z  újságok 
ellenőrzésének ( c e n z ú r á n a k )  
tregszün leié leért, a ki kannak  ide
jén a legzsarnobabb elnyomással 
fo jto tta k  el minden ellenkező  
vélem ényt: a rémuralom alatt. 

★
A F Ö L D V A L T S A G  F IZ E T É S E  M É G  —  N E M  

K Ö T E L E Z Ő . Sokan fé lreérte ttek  a fö ld va g \,o n vá ltsá g  
kedvezm ényes fizetésérő l szóló ú tba igazító toka t. A z t  bit lék, 
hogy hirtelen követeli a z  állam a v a g io n vá ltiá g fize té it. 
D ehogy is  követeli. A  fo ld va g yo n vá lb o g  fizetése ma még 
nem kötelező. C s^k akkor lesz m ajd  kötelező a fizetés, 
mikor megtörténik a kivetés. Ez pedig  a jö v ő  é v i  aratás 
előtt nem történik meg. A k k o r  is c iak  J/3 -á t v e tik  ki, rá 
egy évre a másik t /3 -a l s régü l rá  l é t  évre a második 
J/3 á t. A k i  így —  3  öv a la tt —  nem akarja  k ifizetn i, az 
j y  éven á t tcrlesz'beti. Ebből lalbaló, begy egy gazdának  
sem kell a ttó l tartan t, bogy nem bírja k 'f iza n i . C»upan 
arról van szó, bogy akt jo o o  koronás búzaáron akarja  
fize tn i, az most fize the ti A  törvény szerin t ez a k ed vez
ményes ( l o o o  koronás) fizetést batáridő december 6 'ig  
tarto tt A  kormány azonban méltányos a k a r t lenni a gazdak  
iránt s a tö rvényt m e^val ozta tua , megbos>zabbífotta e z t a 
batáridőt ja n u á r  i y - ig .  E szer in t, a k i ja n u a r  / y  ig  fize ti
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A Nemzetközi Vörös-Kereszt Egyesület a fóvírosi Wekerle-telepen óvódás gyermekek számára napközi otthont létesített. Balról: 
* gyermekek ebédje. Jobbról: a kicsinyek játék közben.

be fö ldvagyonvá ltságá l, de legalább annak 4/5-öd  r é s zé i; 
az a földjére e s i vá llságo l, mely búzam ennyiségben van  
kifejezve, m élerm ázsánkm l l e o o  koronával fize th e ti ki- 
J1 váltság fe lé l hadikölcsö'nben lehel fize tn i. J lk in ek  vagyon-  
válhága 2 o ezer koronánál nem több, a z  je lé t p énztá ri 
(felülbélyegzést) elism ervényben is fize th e ti. H ú szezer ko ro 
náig a községházán is e lfogad ják  a fize tést, azon fe lü l  
csak az adóhivatalok- E g y  k J t- holdig nincs v a g yo n vá ltiá g . 
A z  y o ° /o -n á l súlyosabb hadirokkantak s több gyerm ekes 
hadiözvegyek y  ka i. holdig nem fize tn e k  vagyonvállságot. 
A zok, akik egy é v ig  vo ltak  a fron ton , a vá ltságnak  csak 
2/3 at fizetik- -Mindebből látható, hogy a z állam  iparkodik  
méltányosan eljárni. D e  a z t  is be kell lá tn i m inden okos 
embernek, hogy egy bizonyos balaron tú l a z  állam  se mehet, 
mert bevetel nélkül megsemmisül a z  állam s vele a z élet és 
vagyonbiztonság is.

M I  H Í R .  A  .  ->
POLITIKÁBAN I

A B e th le n -k o rm á n y  a laku lása  u tán  a k isg azd a - és 
földm ívespárt é r te k e z le té n  k im o n d o tta , h o g y  tám ogatja  
a kormányt és fö ls z ó lí to t ta  Tem esváry  Im ré t, h o g y  a 
földvaltság kedvezm ényes le fize té ii batáridejének a m eg
hosszabbítására vona tkozó  tö rvén y terveze té t n y ú jtsa  be  a 
nem zetgyűlésen. A  p á r t  fö lté tlen ü l tám ogatn i fo g ja  a 
kormányt, m e r t az  o rsz á g n a k  o ly a n  sú ly o s  a h e ly z e te ,  
hogy mást le lk iism e re té n e k  tan ác sa  s z e r in t  nem  is c se le - 
kedhetik.

Bethlen I s tv á n  g r ó f  m in is z te re ln ö k  a n e m z e tg y ű lé s e n  
ezúttal nem  a d o tt  k o rm á n y p ro g ra m m o t, hanem

ism eretes m unkaprogram m jának  k e re sz tü l
vitele é rd e k é b e n  k é rte  a nem zetgyű lés 

tám o g a tásá t.

A m in isz te re ln ö k  m e g je le n t a k is g a z d a -  és fö ld m ív es- 
pártkörben  is és i t t  m e g ism é te lte  a z t a tö b b s z ö r  h a n 
goz ta to tt k ije le n té sé t , h o g y

a k isg a z d a p ártra  akar tám aszkodn i.

N e m z e tg y ű lé s .

D ecember 7 . B e th le n  Is tv án  g r ó f  m in is z te re ln ö k  
b e sz é d jé b e n  k ije le n te tte , h o g y  a korm ányzatban azoknak  
az elveknek a lapján óhajt eljárni, am elyeket m ár április 
fo lyam án  k ife jte tt, a m id in  elsíizben a lakíto tt korm ányt. Á p r i
lis ó ta  a v iszo n y o k  ré s z b e n  m e g v á lto z ta k , m e r t az

o ro sz  bo lsev izm us m eg g y e n g ü lt és katonai 
hatalm a v issza fe jlő d ésb en  van.

M o s t  la s sa n k é n t mi is v is s z a té rh e tü n k  a b é k e b e li á l la 
p o to k h o z . A kibékülést keressük azokka l a m unkás elem ek
kel, am e ly ek  e d d ig  a tö b b i o sz tá ly o k k a l szem b en  b iz o 
n y o s  m erev  e lz á rk ó z á s t m u ta tta k . A  k o rm á n y  a ve len ce i 
e g y e z m é n y b e n  b iz to s í to t t  a m n e s z tia re n d e le te n  kívül a
le g k ö z e le b b i id ő b e n

ú jabb  am nesztia
r e n d e le te t  fo g  k iad n i. A  gyorsíto tt b ű n vá d i e ljá rási csak  
a zo k ra  a kom m un ista  p e re k re  ta r t já k  fen n , am e ly ek  fo ly a 
m a tb a n  vannak .

A  korm ány  m eg szü n te tte  a cenzúrát,
(az e r r e  v o n a tk o zó  r e n d e le t  d e c e m b e r  1 i - é n  lé p e t t  é le tb e ) . 
A  k o rm án y  m in d en  e szk ö zze l azon  van , h o g y

a k e resz tén y  m agyarságo t gazdaság ilag  
m eg e rő s ítse .

A  kirá lykérdést a le z a jlo t t  e sem én y ek  k ik ap cso lták . A  k o r 
m án y n ak  g o n d ja  lesz

a fö ld re fo rm  g y o rsa b b  ü tem ű végrehajtásán
kívül k ü lö n b ö z ő  szo c iá lis  tö rv é n y ja v a s la to k  b e te r je s z té 
s é re .  A z  o rs z á g  p é n z ü g y i h e ly z e té n e k  jav ítása  é rd e k é 
b en  sürgősen végreha jt/ák  a fenná lló  adó tö rvényeke t is. 
k(,ss M e n y h é r t  in te rp e l lá c ió t  in té z e tt  a fő ld m ív e lé sü g y i 
m in is z te rh e z , am e ly b en  v iz s g á la to t k é r  annak  a fe ld e r í
té s é r e ,  h o g y  egyes közigazga tá s i hatóságok m iért hajtják  
végre késedelmesen a fö ldreform ot, C zeglédy  E n d r e  p e d ig  
a k ü lö n b ö z ő  a d ó k iv e té sek  alkalm ával tö r té n t  a rá n y ta la n 
ság o k  jó v á té te le  tá rg y á b a n  in te rp e l lá l .

D ecember y .  A  n e m z e tg y ű lé s  m e g k e z d te

A n d rá ssy  és társai m entelm i ügyének  
tá rg y a lá s á t. T(ubinek Is tv án  e lő a d ó  n ag y szab ású  b eszéd  
k e re té b e n  is m e r te t te  a m en te lm i b iz o tts á g  jav a s la tá t és



in d ítv án y o z ta , h o g y  a n em ze tg y ű lé s  a ko rm án y n ak  e b b e n  
az ügyben  te t t  in té z k e d é se it veg y e  h e ly e s lő le g  tu d o 
másul és mondja ki, h°gy J fiko v szk y , Jlndrássy, B en iczky  
is  S igray mentelmi joga letartózta tásuk á lla l nem szenve
deti sérelmet. N e v e z e tt képv ise lők  m en telm i jo g á t  p e d ig  
ez ügybő l k ifo ly ó lag  fü g g esszék  fel.

December Jo . Som ogyi Is tv án  a mentelmi b izottság  
előadójának je len tésive l szemben kisebbségi vélem ényét t e r 
je s z te tte  e lő , am elynek  é rte lm éb en  az illető képviselők 
mentelmi jo g á t m egsértve lá tja  is  addig, am íg bírói hatá
roza to t a z ügyükben nem hozlak, köri szabadlábrabelyezésü- 
ket. T^állay T ib o r  p én zü g y m in isz te r hat hónapra szóló

költségvetési felhatalm azási
jav as la to t n y ú jto tt  be .

MEZŐGAZDASÁG
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A merinó-juhok tenyészirányai.
Irta Tóin István.

A spanyol merinó-birkékból az idők folyamán az elcktoril , 
a negretti- és a rambouilletjuhokat tenyésztették ki. Ezek a 
típusok képviselik a hirom főbb tenyészirany t. de vannak már 
manapság más tenyésziránv ok is, amelyekről szintén meg fogunk 
röviden emlékezni Az elektorát juhnál, mely a szász tenyész
irany terméke. elsősorb»n a gyapjú finomságára törekedtek, de 
annak mennyiség’re és az állatok jó testfr j’ődésére és erőtel- 
jess'gére kisebb sú yt helyeztek A gyapjú kiváló finomsága és 
jósága rendkívüli magas gyapjúárat vont maga után, amely kö
rülmény az elektorál-juhnak Németország sok részében, neveze
tesen Sziléziában gyors elterjedést biztosított De a tenyész
tőknek azon egyoldalú törekvése, hogy csakis a gyapjú finom
ságára fordítottak gondot, lassanként olyan állatok kitenyész
tésére vezetett, amelyeknek nyirósúlya többé már nem volt tel
jesen kielégítő Ez a tenyészirany tehát a gyapjúbenőttség 
hiányosságot és az állatok túbeny észtettségét eredményezte, 
amely a juhok szervezetének növekedő gyengeségében nyilvá
nult meg Némely nyajban gyapjúhibak (pl. cérnásodas stb J is 
jelentkeztek és a gyapjú oly finom lett, hogy értéktelenné vált 
a posztögyártasra. Nyirósúlya 0*7— 1 a kg ; az állatok oly ki
csinyek, hogy az anyajuhok csakis 15 — 50 kg. élősúlyúak. Az 
elektorál-birkát, melyet a választófejedelem vagy elektor vitte 
be Szászországba, máskép választófejedelmi juhnak is nevezik. 
Manapság már nem igen tenyésztik.

A negretti vagy infantadó-juh az ausztriai vagy osztrák és 
magyar tenyészirány terméke. Nevét azoktól a spanyol nyájak
tól nyerte, amelyekből a behozott merinók származtak. Ezen 
tenyésziránynál kisebb súlyt helyeztek a gyapjú finomságára, de 
annál inkább törekedtek a n*gy gyapjútömegre, nagyobb nyiró- 
súlyra és az állatok jó és erős testalkatára. Az állatok erősek 
voltak és 30 40 kg élősúlyt értek el. Az igazi negretti-juhok
erősebb alkotásúak és jobban benőttek, mint az elektorálok ; 
fejük rövidebb és szélesebb, gyapjúk hosszabb, de csekélyebb 
finomságú. A negrettinél vastag volt a bőr, mely a nyakon és 
a test hátulsó részén sok és erős bőrráncot alkotott. Végül 
annyira mentek, hogy az egész testet bőrráncok borították, de 
bekövetkezett a gyapjú eldurvulása is, aminek következtében
többé-kevésbbé ezzel a tenyésziránnyal is felhagytak.

Manapság olyan juhot tenyésztenek, amelynek tipusa az
elektoréi- és a negretti juh közölt áll és elektorál-negretti juh
nak nevezik Az elektoréi és a negretti nevű spanyol szár
mazású birkák keresztezéséből állították elő. Ennél a tenyész- 
iránynál egyformán helyeznek súlyt a gyapjú finomságára, a 
nyirósúlyra és a testalkatra. A kosok csigásszarvúak, az anyák 
többnyire szarvatlanok. Gyapjúk finomszálú, fürtjeinek magas
sága 1-5— 5 cm., nagyon értékes és igen drága, mert posztó-
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készítésre  » legalkalmssabb. Teltüket, kivéve fejük egy részét 
és lábtik alsó végeit, nagyon jól benőtt posztó-gyapjú borítja. 
Évi gyapjúhozamuk o 75— 1 —  1'J— 3 kg. A birkák 1$— jo  kg. 
élősúly úak. H ús- és tejtermelésük nagyon jelentéktelen, de 
azért mégis számbavehető. Ez a tenyészirány, amelynek leg
kiválóbb képviselője a sziléziai nemet jub, különösen Sziléziában, 
de Poroszország más-tartományaiban is eléggé nagy elterjedés
nek örvend. Hazánkban is vannak, kivált Somogymegyében, 
kitűnő elektorál-negretti nyájak.

A rambouiltet, vagyis a fra n cia  fésűsgyapjas-merinó hasonló
kép spanyol származású birka, amely nevét a francia Rambouil- 
let (olv. rambulje) nevű állami birtoktól kölcsönözte. Tenyész
tésére a régi Rambouillet királyi törzsjuhászat volt az irány
adó. A franciák nagyobb gondot fordítottak a gyapjú mennyi
ségére és az állatok erősségére, könnyű táplálhatóságára és 
hizóképességére mint a németek, vagy az osztrákok és a magya
rok. A kosok csigaszarvúak, az anyajuhok pedig szarvatlanok. 
Legnagyobb termetűek az összes merinók között. Erőteljes 
testük jól alkotott, edzett, nehéz és dúsan benőtt. Marmagassl- 
guk 90 — 100 cm., törzsük pedig 75— 80 cm. hosszúságú. Kor 
és ivar szerint 4 0 — 60— 80— 110 kg. élősúlyúik Gyapjúk sok. 
hosszú, nagyon értékes és súlyos, de kevésbbé finom minőségű.
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R a m b o u ille t-m e ri nőkos.

Szennyesen nyirott bundájuk súlya 10— 11 kg Fürtjeik 5— 8 
cm. magasságúik. Fésűsgyapjuk szövetgyártásra kitűnő anyagul 
szolgál. Gyapjúkon kívül hústermelésük is elsőrendű. Hazánk
ban is vannak híres rambcuillet-tenyészetek Van még Francia- 
országban egyik-másik fésűsgyapjas juh is, az ú. n. mauchamp- 
merinó juhfajta. amelynek gyapját selyemsverű 10 cm. hosszúságú, 
csaknem ívnélküli egyenes szálak alkotják. Tenyésztésével nem igen 
foglalkoznak.

Minthogy a gyapjúárak a tengerentúli, névszerint az ausz
tráliai és amerikai gyapjú erős kínálata folytán állandóan estek, 
úgy Németországban, valamint nálunk is mindinkább kevesebb 
jövedelmet biztosított a tiszta gyapjas juhok tenyésztése. Ezért 
a mai juhtenyésztésben arra törekednek, hogy az állatok ne csak 
jól és gazdagon legyenek gyapjúval borítva, hanem, hogy gyor
san is fejlődjenek és könnyen is hízzanak. Ezen tenyészirány- 
nak egyik képviselője a német fésűsgyapjas jub. amely úgy ke
letkezett, hogy a Németországba gyakran behozott francia 
merinókat (rambouilletj nemcsak tiszta tenyésztésre, hanem az 
elektorálokkal és a negretti juhokkal való keresztezésekre is fel
használták. Ezen keveredés terméke a német fésűsbirka, amely
nek különböző tenyészeteiben egyrészt inkább a testnagyság és 
a hizodalmasság, másrészt pedig a nyirósúly és gyapjúfinomság 
nyomul előtérbe.

Hazánkban a magyar vagy hazai fésűsgyapjas birka már 
alig található fel eredeti mivoltában. Régebben merinó kosok-
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kil kerentezték nálunk * meglevő durva. hosszúgyapjas paraszt- 
birkákat, amely meatízek (bürgékl vetették meg az alapját a 
magyar fésűsgyapjas tenyésziránynak. A jelenlegi magyar fésűs
birka többé-kevésbbé hasonlít a francia merinóhoz, mert több
nyire a rambouillet vérével van keresztezve, de olysn tenyé
szetek is előfordulnak, melyekben a németországi fésűs, sőt az 
angol húsjuhok vére is csörgedezik. Gyapjának szálai elég vas
tagok és bundájának kétszer oly magas növése van, mint az 
elektorál negretti fürtjeinek. A termelt fésűsszövet gyapjú, amely 
igen szilárd és jól nyújtható, csakis sima szövetek készítésére 
alkalmas, de helyenként évente kétszer is nyírják és az ú. n. 
kélnyiretü gyspjű még posztógyártásra is felhasználható.

Végül megemlítjük a hújmerinHal. amelyek különösen hizo- 
dalmss, gyorsfej'ődesű fé«űsgyapias juhok. Ezen tenyészirány 
főképviselői a francia korai mennék fn-eríno precoce). amelyeknek 
két híresebb formáját (tipusít) különböztetjük meg: a nagy, 
nehéz Soissonnais- és a középnagy Chátillonnais merinótipust. 
Eredetileg Franciaországban keletkeztek, de most már nálunk 
is tenyésztetnek. Gyorsan fejlődnek. A Soi-sonnaistipus anya
juhai 65 k g . hímjei pedig 9 0 — 100 kg élősúlyúak Vagósú'yuk 
6c%ra is felmegy Gyapjúk 8 — 11 cm magasságú, ruganyos 
és simulékony. Nyirósúlyuk 5— 6 kg Vannak ezeken kívül 
német húsmerinók. de hazai | Örményi hú'juh és  szomclányi 
húsmerinó) és osztrák (ma már cseh ; zosseni) húsmerinókról 
is beszélhetünk. KevCsbbé ismert hazánkban a Dish'ey merinó és 
a Charmoise-fajta, amelyek szintén francia húsmeiipok, de angol 
vérrel állítottak elő. Legújabban Thilo juhászati igazgató te
nyésztett ki Németországban a mennóbirka és angol leicester- 
juh keresztezése által egy hizodalmas hú>merinót, amelynek 
arca és lábai fehérek, gyapja hosszú és fenyes és combjai jó 
alikulá'úak (izmosak). Előállítója a szülőállatok kezdőbetűi után 
ím e l e / u h x -  nak nevezte el. hülönöstn a Dishley-merinók és a 
melsjuhok olyan gyorsan fejlődnek és híznak, hogy mintegy 
átmenetet alkotnak a húsmetinck és az angol húsjuhok között.

FAGYKÁROK Télen a növényekben a száraz h deg nem 
szokott bajt okozni, mert szöveteik vízben szegények. Annál 
veszedelmesebbek a fakadó növényekre a tavaszi fagyok külö
nösen akkor, ha derült, enyhe nappal következik a fagyos 
éjszaka után. Szőlőben, gyümölcsösben füstöléssel szoktak véde
kezni úgy, hogy a veszélyeztetett területet az egész éjszakán 
sűrű. gőzzel telt füsttel borít|ik el. Mások este vizet öntenek 
a gyümölcsfák aljába, melynek megfagyása közben bizonyos 
fokú hő válik szabaddá s ez esetleg megvédi a fát a meg- 
fagyástól. Azt is tapasztalták, hogy a tőmődött talaj nem hül 
ki oly hamar, mint a laza és felporhanyított, miért is némelyek 
fagyveszély esetén nem kapáltatják kényesebb (szőlő, kukorica) 
növényeiket. A legtöbb szántóföldi növénynél a fagy ellen egyet
lenvédelmi eszköz fagyálló fajtáknak termelése (magyar búza stb.).

DARA CSUTKÁS KUKORICÁBÓL Ha valakinek csöves- 
tengeiidarálója van, annak kár a tengeri morzsolásával vesződni. 
Bebizonyított tény, hogy a csövesen darált tengeri mindenfele 
illatnak megfelelő és gazdaságos takarmány, mert az állatok 
gyomrában laza pépet ad, az emésztőnedvek jobban beleivód
nak, miért is jól megemésztődik ; a csutkás darától a ló se kap 
kólikás, emésztési zavarokat; nem izzasztja, nem puhítja ez a 
lovat úgy, mint a szemet tengeri darája ; s végre garmadába 
öntve, nem melegszik fel s nem romlik oly könnyen.

TELEGONIA. Egynémely tenyésztő meggyőződéssel vallja* 
h°gy — ka egy nősténnyel bizonyos hímíllat egyszer pároso
dik ez utóbbinak tulajdonságai fel fognak tűnni nemcsak azon 
ivadékokon, melyek e párzásból jönnek létre, hanem a nőstény 
által később, más hímmel való párosítás után világra hozott 
ivadékokon is. Vadászemberek azért őrzik oly éberen szukáikat, 
mert felnek, hogy a szuka valami értéktelen kuvasszal p iroso
dik, miáltal egész életére befertőződik a kuvasz öröklési anya
gival s így tönkremegy a szukának tenyészértéke. Mai ismere
teink mellett e hiedelem nélkülöz minden alapot. Ewart nevű 
természetbúvár madarak és lovak, De Parana zebrákkal és sza
marakkal igen nagy arányokban kísérletezett, de nem sikerült 
soha oly példányt nyernie, melyből a telegonia tana tápot nyert 
volna.

A SUGÁRGOMBA. Szarvasmarhákban a sugfrgomba" 
betegség néha nyelvháti fekélyben és a nyelv mozgékonyságá
nak eltűnésében (deszkanyelv), máskor az állcsontok fekélyes 
daganataiban, leggyakrabban a toroktájon és nyakon elődudo- 
rodó s később feltörő daganatok formájában nyilatkozik meg. 
Eközben a beteg nem lázas, közérzete nem zavart s csak a 
genyedő daganatok árulják el a betegséget. A daganatokat egy, 
a penészhez hasonló fonalalakú gomba : a sugárgomba okozza, 
mely fűféléken, különösen pedig az árpa szárában élöskődik s 
árpaszalma vagy polyva etetésekor jut be a szúrós toklászok 
útján a marha nyelvébe, foghusába, torkába stb. Legbiztosabb 
gyógyszer a daganatnak kivágatása. Ha ez nem lehetséges, a 
nagyobb daganatokat föl kell vágni, éles kanállal kikaparni s 
jódtinkturás vattával betömni. A beteg nyelvnél sikerrel kecsegtet 
a bemetszés és jódtinkturával való ecsetelés Végül edző kenőcsök 
bedörzsölése is vezethet eredményre Megelőzhetjük a beteg
séget olyképpen, ha fertőzésre gyanús vagy ilyennek talált 
vizes, tözeges legelőre a fiatal szarvasmarhákat nem bocsátjuk 
és szálkás takarmányokat csak kellő megpuhítás (pácolás, fül- 
lesztés) után etetünk.

O la sz  ty ú k .
Az olasz tyúkot hazáján kívül Németországban is tenyésztik, 
mert sok és nagy tojásokat tojik Nálunk kevesebb a kedvelője, 

mert apró jószág : nem nagyobb a parlaginál.

A TEJ STEKIL^ZÁLÁSA. Sterilizálás alatt értjük a tej 
hőmérsékletének ioo°-on fölüli emelését. A tejet még a ioo°-u  
hőmérsék se teszi teljesen csiramentessé. A vajsavbaktériumok 
spóráit csak 1— 2 percig ható 101 — iO2°-u hőmérséklet öli 
meg, az ú. n. «szér.abaciilus» és cburgonyabacillus» spórái pedig 
csak 110— 130° mellett mennek tőnkre. Ezen magas hőmérsék 
azonban a tej ízében, színében, sűrűségében, vegyalkotásában igen 
mélyreható, kedvezőtlen változásokat idéz elő. Ezért a fogyasz
tásra szánt tej csiramentesítését olykép eszközük, hogy a tejet 
felmelegítik 85— 9O°-ra. mikor is a bacillusok elpusztulnak, de 
spóráik életben maradnak. M ost a tejet 12 — 14 óra folyásáig 
35— 4O°-on állni hagyiák, mikor is a spórák bacillusokká növik 
ki magukat. Ily állapotban egy erre következő 85 — 95 -os mele
gítés előli őket. Ez az ú. n. «frakciónak sterilizálás.»

M EDDIG HASZNÁLHATÓ KELTETÉSRE A TOJÁS ? 
Minél frissebb a tojás, annál jobb a keltetésre. Általában legfel
jebb 14 napos tojásokat tegyünk tyúk alá, idősebbet ne. A kel
tetésre szánt tojást tartsuk szellős, hűvös, sötét helyen és két- 
naponkint tengelye körül megforgatjuk, hogy mindig más és 
más része kerüljön alulra. E forgatással megakadályozzuk, hogy  
a tojás sárgája emelkedjék és esetleg a héjhoz tapadjon, mi 
keltetésre alkalmatlanná tenné.
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• T A N Á C S A D Ó *
Ha valakinek jogi vagy gazdasági útbaigazí
tásra van szüksége, írjon a szerkesztőségnek 
és a választ ebben a rovatban közöljük.

K É R D É S . 2 h ó n a p ig  vo lta m  f ro n to n  és 6 é v ig  h a d ifo g sá g 
ban. V agyo nvá ltsá g  te k in te té b e n  kapok-e  ked vezm én yt ? (E g y  
e lő fize tő  T ö rö ksze n tm ik ló s .) —  A  vag yonvá ltsá g  ké tha rm ad  részé t 
ta r to z ik  fize tn i az, aki há b o rú  a la tt be igazo ltan  eg y  éve t az arc
vonalban szo lgá lt és inga tlan ja  50 ká t. ho ldná l nem n a gyobb .

K É R D É S . 1. Feles m unkás köte les-e h o zzá já ru ln i a va g yo n - 
váltsághoz ? 2. S zegedi há rom szögben van 36 h o ld  1267 n é g y 
szögöl szán tó fö ldem . M e n n y i annak a vag yonvá ltsá ga?  (B . M .  
Ú jszeged.) —  F E L E L E T .  1. N em . A  va g yo n vá ltsá g o t az in g a t
lan tu la jdonosa köte les fize tn i. 2. 4 8 — 132 kg . búza h o ld a n k é n t, 
aszerint, h o g y  m enny i a ka taszte ri tisz ta  jövede lem  átlaga h o l
danként.

K É R D É S . 43 hó nap ig  vo lta m  a fro n to n , jogo san  k ö ve te l
hetem-e, ho g y  vagyonvá ltságnak csak ké tha rm adá t fizessem? 
(5 8 5 7 . sz. e lő fize tő .) —  F E L E L E T .  H a fro n ts z o lg á la tá t h ite lt  
érdem lően b e b izo n y itja , a ked vezm én yt jogo san  k ö v e te lh e ti.

Felrobbantott német lószerkamrák.

Köztudomású, hogy az antant parancsára a német hadieszközök 
legnagyobb részét meg kellett semmisíteni. Azonban az antant 
ellenőrző bizottságainak még mindig akad rombolni valójuk. 
Képünk égy német állami lőporgyár felrobbantott lőporkamráit 
mutatja be, amelyekben a lőport szokták szárítani és tartani. 
Méteres vastagságú vasbetonfalakból állottak ezek az épületek, 
amelyek felrobbantása körültekintő előkészületet és óriási meny- 
nyiségű robbanószert kívánt. A rombolás végrehajtása sok milliót 
emésztett fel, természetesen ez is a német államot terheli. Így 

kívánja az antant-igazság.

V A S Á R N A P T Ó L
V A S Á R N A P I G

Q a zd a n a p o k
A z  e lm ú lt h é te n  fo ly t le  az  O rszágos M a g y a r  G az

dasági E gyesü le t r e n d e z é s é b e n  a g a z d a h é t .  E lső n ek  az 
e g y e s ü le t  á lla t te n y é s z té s i  é s  á l la te g é s z s é g ü g y i szak
o s z tá ly a  ta r to t t  ü lé s t , a m e ly e n  K o n k o ly -T h e g e  S á n d o r  dr. 
új á lla tegészségügyi tö rvény  a lk o tá sá n a k  szü k ség esség é rő l 
t a r to t t  e lő a d á s t. H u ty r a  F e re n c  szava to sság i törvény 
m e g te re m té s é t  a já n lo tta  M a n n in g e r  R e z ső  d r .  a lovak 
tenyészbénasá gáról és a  fe r tő z ő  kevésvérűségrő t é rtek eze tt. 
V ég ü l K o n k o ly -T h e g e  S á n d o r  is m e r te t te  a gazdák 
p a n a sz a it a sertésárak csökkenése m iatt. A  szakosztály 
k é ri a k o rm á n y tó l a k iv ite l engedélyezéséi, m eg fe le lő  kere
te k  k ö z ö tt .

Ja b lo n o w sk i J ó z s e f  a lucerna levé lte tű  és a m uszka 
hernyó kártételeiről, v a la m in t a v é d e k e z é s i e ljá rá so k ró l 
t a r t o t t  s z e m lé l te tő  e lő a d á s t.

A z  e lm ú lt v a sá rn a p  lótenyésztési é r te k e z le te t  h iv o tt 
e g y b e  az O ra g e . Széchenyi E m il g r ó f  sz e r in t ná lu n k  jó , 
e rő s  ig á s ló  te n y é s z té s e  cé ljá b ó l c su p án  a hidegvérű  
(m u rak ö z i) é s  a N ó n iu s  fa jta  lovak  a lkalm asak . E z u tá n  
v ita  k ö v e tk e z e tt  a m e le g -  és h id e g v é lú  lovak  k ed v e lő i 
k ö z ö tt ,  m e g á lla p ítá s t n y e r t  a z o n b a n , h o g y  a h id e g v é rű  
lovak  h a sz n á la tá n a k  te r je d é s é t  sem m ifé le  e sz k ö z z e l m e g 
á llítan i nem  le h e t  T e ts z é s s e l  fo g a d tá k  az t az  in d ítv á n y t, 
h o g y  a m e le g v é rű  te n y é s z k e rü le te k b e n  is te g y é k  le h e 
tő v é  a h id e g v é rű  lovak  te n y é s z té s é t .  E rő te l je s e n  k ö v e 
te lté k  a zugm ének kiirtásá t.

JEellmann  O s z k á r  d r. ig en  ta n u lsá g o s  e lő a d á s t  t a r 
to t t  a szarvasm arhák takarm ányozásáról és a le g e l te 
té s rő l .

Gálócsy S á n d o r ,  a v itéz i szék  s z é k ta r tó ja  a g a z d a 
n a p o k  eg y ik én  a v itéz i re n d  je le n tő s é g é t  is m e r te tte , b e 
je le n tv e , h o g y  e d d ig  sz á z ö tv e n  v ité z  k a p o tt  v ité z i te lk e t.

A  g a z d a h e te t  az  O m g e  évi re n d e s  k ö zg y ű lé se  
fe je z te  b e , m e ly en  m e g je le n t M a yer  Já n o s  fö ldm ívelés- 
ü g y i m in isz te r és Scbandl K á ro ly  d r. á llam titk á r is.

Som ssich  László gróf elnöki megnyitójában utalt 
arra, hogy a n a g y- és k 'sgazda  együttesen v á llv e tv e  dol
g o zzék  a z  ország boldogulásáért. M a y e r  János földm ívelés- 
ügyi m iniszter felszólalásában m egállapította, hogy  a 
b irtokreform  végreha jtásá t a  politikából ki kell kapcsolni, 
egyben bejelentette, hogy a birtokreformmal kapcsolat
ban egyesek felelőtlen izg a tá ta i ellen a korm ány minden 
lebelő in tézkedést megtesz. A miniszter beszede után az 
Om ge belső ügyei kerültek tárgyalás alá.

"ka rá cso n y i szá m u n k

A  Easárnap k a rácso n y i szám a —  c sa k ú g y  m int 
tava ly  —  m ost is  ü n n ep i k ö n tö sb en , a re n d e sn é l jóval 
n ag y o b b  te r je d e le m b e n  je len ik  m eg . A z  o ly a n n y ira  k ed 
velt ro v a to k o n  kívül p o m p ás  e lb e s z é lé s e k e t, sz é p  v e r
seke t, rendk ívü l é rd e k e s  k ép e k e t és bá jo s ra jz o k a t fog 
ta lá ln i b en n e  az o lv asó . P á ly á z ó in k  tü r e lm e tle n  kíván
csisága is k ie lé g íté s t n y e r , am en n y ib en  k a rác so n y k o r 
h ird e tjü k  ki p o m p ásan  s ik e rü lt p á ly á z a ta in k  e re d m é n y é t. 
A  N a g y  L átha ta tlan  m ég  h á tra lé v ő  ré s z e  is a karácsony i 
szám ban  fog la l h e ly e t. N e  m ulassza  el senk i e z t a 
szám o t m egvásáro ln i 1
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A Z  O L Á H  R A B 
S Á G B Ó L  H U S Z O N 
N É G Y  M A G Y A R  
S Z A B A D U L T  K I. A z  
elm últ c sü tö rtö k ö n  h u 
szonnégy  m a g y a r  p o li
tikai fo g o ly  é rk e z e t t  
B u d a p e s t r e ,  ak ik é rt 
tizenöt o láh  fo g ly o t 
adtunk c se ré b e  R o m á
niának. A  m a g y a ro k  
között vannak  a h íre s s é  
vált L e v e n te -p ö r  e l
ítéltjei is, tö b b r e  k ö z ü 
lük h a lá lb ü n te té s t , sok  
évi k é n y s z e r m u n k á t  
mért az o láh  b író sá g .
A le irh a ta tlan u l so k a t 
szenvedett fo g ly o k a t a 
N yugati p á ly a u d v a ro n  
az e rd é ly i és d é lv id ék i 
egyesü le tek  és az e g y e 
temi if jú ság  ü n n e p é ly e s  
fogad ta tásban  r é s z e 
síte tte . Tubán T ib o r  
m iniszteri ta n á c so s  a 
D élvidéki O tth o n  n e v é b e n  ü d v ö z ö lte  a h a z a é rk e z ő k e t . 
Marton A lb e r t d r . a fo g ly o k  n ev éb en  v á la sz o lt. « M e g 
hurcoltak , m e g k ő p d ö s te k , m e g k o rb á c so lta k  —  m o n d o tta  
többek k öz t —  d e  a szenvedés nem vo lt képes lepa ttan tan i 
rólunk a m agyar büszkeség p á n cé ljá t.» E z u tá n  a k ö z ö n sé g  
elénekelte a S z ó z a to t ,  m a jd  a fo g ly o k a t m e g v e n d é g e lté k  
és id e ig len es  e lh e ly e z é sü k rő l g o n d o sk o d ta k . A  h á tra le v ő  
ötven p o litika i fo g o ly  is rö v id e se n  i t th o n  lesz .

A K E R E S Z T É N Y  N E M Z E T I  L IG A  G Y Ő R I 
N A G Y G Y Ű L É S É . A  K e re s z té n y  N e m z e ti L ig a  d e c e m b e r
8-án n ag y g y ű lé s t t a r to t t  a g y ő r i v á ro sh á z a  d ís z te rm é b e n , 
am elyen Teleki Pál g ró f ,  W o lff  K á ro ly  és T{offay  S á n d o r  
evangélikus p ü sp ö k  is fö lsz ó la lta k . Tfaffay  S á n d o r  p ü sp ö k  
szólt a fe n y e g e te tt  fe le k e z e ti  b é k é rő l és a k ir á ly k é rd é s rő l :

— A múltból nem tanultunk semmit, —  mondotta, —  
most is a régi pártos nemzet vagyunk. M ost a keresztény egy
házak között igyekeznek elhinte ni a konkolyt. JWind hazadruló az, 
aki a kultúrharc felidézésének lehetőségével megbénítja a nemzet 
e&y’égét. Nekünk protestánsoknak szintén szent a kereszt, 
amely minket is megváltott. Felmerült a vád, hogy a protes
tánsok protestáns királyt akarnak. Semmi kifogásunk a protes
táns király ellen, de nekünk elsősorban magyar, nemzeti király kell.

T é li - s p o r t .

Ó riá s i c e th a l  az  É lb e  fo ly ó b a n .
Hamburg mellett az Élbe folyóból fogták ki ezt a halóriást, mely 
* ítngerböl tévedt oda. Hossza 6 méter, súlya 40 métermázsa.

A KORMÁNYZÓ LEÁNYÁNAK ELJEGYZÉSE Horthy 
Miklós kormányzó leányát, Paulellet, eljegyezte Táy László tar
talékos huszárfőhadnagy, földbirtokos.

A FALU ORSZÁGOS SZÖVETSÉG KÖZMŰVELŐ
DÉSI SZAKOSZ FÁLYÁNAK Ü LÉSE A Talu Országos SzBo.tség 
közművelődési szakosztálya az elmúlt héten tartotta ülését az 
OMGE Köztelek-utcai palotájának dísztermében. Az ülést 
Prohdszka Ottokár székesfehérvári megyéspüspök, a szakosztály 
elnöke nyitotta meg gyönyörű beszéddel. Majd Bodor Antal dr. 
főtitkár terjesztette elő a falu kulturális színvonalát feltüntető 
jelentését. A főtitkár előterjesztési után Szentív ányi Károly 
prépost beszélt lelkesen régi tervéről, a falusi népakadémtdk 
megvalósítdsdról és bemutatta egy ilyen népakadémia tanulmányi 
rendjét. Az előadás felett széleskörű vita indult meg. VegüJ 
bejelentették, hogy a "Falu szövetség közművelődési szakosz
tálya Steinecker Ferenc egyetemi tanar. Jfd 'é  György, a Tanító 
Egyesület elnöke és 7(oncz János csepeli főjegyző személyében 
bizottságot alakított a falusi akadémiák ügyeinek állandó felszínen 
tartására.

N E G Y V E N H É T  V Á D L O T T A T  Í T É L T E K  E L  
A  B É C S I  R O M B Ó L Ó K  K Ö Z Ü L . A z  ism e re te s  d e c e m 
b e r  l - i  b écsi k o m m u n is ta  ro m b o lá so k  és fo sz to g a tá so k  
ü g y é b e n  a m ú lt p é n te k e n  ta r to t tá k  m eg  a tö rv én y szék i 
tá r g y a lá s t .  A  b író s á g  a tú ln y o m ó  ré s z b e n  fia ta lko rú  
negyvenhét v á d lo tta t bavonkin l egyszeri kemény fekhellyel 
sz ig o ríto tt négy hónaptól egy é v ig  terjedő feg yb á zza l sú j
totta . M e g á l la p í tá s t  n y e r t  az is, h o g y  a vád lo ttak  egyike 
sem vo lt olyan rossz onyag i v iszonyok közö lt, hogy fo s z to 
g a tn i kénytelen le lt volna.

D U P L Á J Á R A  D R Á G U L  A  P O S T A , T E L E F O N  
É S  A  T Á V Í R Ó  A  k e re sk e d e le m ü g y i m in is z te r  e lr e n 
d e lte ,  h o g y  1922 ja n u á r  i - tő l  fogva  a p o s ta d íja k a t, táv 
ír ó -  és a tá v b e s z é lő d íja k a t szá z szá za lékka l felem eljék- 
A  b e lfö ld i  levél íg y  2 .5 0  k o ro n á b a , a C s e h o rs z á g  és 
R o m á n iá b a  szó ló  lev e lek  d íja  4 .5 0  k o ro n á b a , e g y é b  kü l
fö ld re  szó ló  lev e le k é  p e d ig  6 .5 0  k o ro n á b a  fo g  k e rü ln i. 
A  le v e le z ő la p  b e lfö ld i d íja  1.50 k o ro n a , k ü lfö ld re  3 és 4  
k o ro n a . A  sü rg ö n y  sz ó d íja  2 .50  k o ro n a , k ü lfö ld re  6  k o 
ro n a . A  tá v b e s z é lő  b e lé p é s i d ija  B u d a p e s te n  3 0 0 0 , v id é 
ken  1300 k o ro n a , az  e lő f iz e té s i díj B u d a p e s te n  4800  
k o ro n a . N y ilv á n o s  te le fo n á llo m á so k o n  a b e sz é lg e té s  a 
fő v á ro sb an  4 , v id ék en  p e d ig  3 k o ro n á ra  em elked ik .
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B É C S B Ó L  K I U T A S Í T O T T A K  T I Z E N K É T  
M A G Y A R O R S Z Á G I F Ó K O M M U N 1 S T Á T . A  m a g y a r
ország i kom m unista  m enekü ltek  közü l, akik B ecsb en  
ta láltak  m enedéke t, t iz e n k e ttő t  k iu ta s íto tta k  A u sz tr ia  
te rü le té rő l. E n n ek  a re n d sz a b á ly n a k  az az oka , h o g y  a 
d ecem b er e lse je i esem én y ek  m ia tt m e g e jte t t  h á z k u ta tá 
sok so rán  m e g á lla p íto ttá k  az t a té n y t , h o g y  ezek a mene
kültek nem leliesílelték a  tartózkodási engedély ama fe lté 
telét, hogy minden politikai tevékenységtől tarlózkodniok kell- 
A  tiz en k é t k iu ta s í to t t  k ö z ö tt  van a Tfun B éla u ra lm ának  
bat népbiztosa, n év sz e r in t L and ler  Jen ő , Vágó B éla, 
H am burger Jen ő , H evesi G y u la , Szán tó  B é la  és Lukács  
G y ö rg y  d r .,  Lengyel G y u lá t, l^ irá ly  B é lá t, T^udas L á sz ló t 
és Gábor A n d o r t  sz in tén  k iu ta s íto tták .

K ő te le z ő  p a tk á n y ir tá s  B e rlin b e n .
Berlinben annyira elszaporodtak a patkányok, hogy a városi 
hatóság elrendelte kötelező irtásukat. Minden pincében, istálló
ban mérgezett kenyérdarabokat kell elhelyezni a fertőtlenítő

hivatal közegeinek ellenőrzése mellett.

MENNYI FÖLDET M1VELNEK AZ IDEGENEK AZ 
EGYESÜLT-ÁLLAMOKBAN? 1930-ban az amerikai születésű 
főldmívesek 799431 .898  hold területet tartottak mívelés alatt, 
ami 83 7 százaléka az Egyesült-Államok megmivelt területének. 
Az idegen születésű fehér földmívesek ugyanakkor 111,176.521 
hold területet míveltek, 116 százalékát a megmivelt földnek. 
Az Egyesült-Államok idegen születésű fehér földmivelői közül 
1 4 1  százalék született Németországban, 10 4  százalék Svéd
országban, 8 9  százalék Kanadában. Ebben a kimutatásban a 
magyar születésű földmfvelök 21  százalékkal vannak képviselve, 
ami kétségkívül annak tulajdonítható, hogy a kivándorlók 
pénz hiján gyártelepekben és bányákban kénytelenek munkát 
vállalni s esetleg csak hosszú évek után tudnak maguknak föl
det vásárolni.

ÚJ MAGASSÁGI VILÁGREKORD. Az amerikai Me fyady  
repülőgépével új magassági világrekordot terem tett: sikerült 
J 2,456 meler magasságra emelkednie. Ezzel megdöntötte a szintén 
amerikai Schroeder 10093 méteres világrekordját, amelyet ez 
1910 február 38-án állított fel. Érdekes, hogy az elért leg
nagyobb magasságban Me T{eady motora hirtelen elállt, mire a 
vakmerő repülő siklórepülésbcn minden további nehézség nélkül 
leszállt a repülőtérre.

MILYEN A KEMAL1STA-H ADSEREG ? Egy magyar 
származású kereskedő, aki az elmúlt hónapokban megfordult 
Alexandriában, érdekes részleteket tudott meg a kemalisták 
mozgalmáról, témalistákul a bolsevikok támogatják, de a törö
kök körében propagandát nem fejtenek ki. A tőrök fölkelők keres
kedelmi összeköttetésben állanak Franciaországgal és titokban 
Olaszországgal is. A mohamedánok valósággal babonás tiszte
lettel néznek T^emal basára, aki a görögök és angolok elleni 
felkelést megszervezte és vezeti. A konstantinápolyi kormány
nak semmi tekintélye nincs. A szultán nem ismerte el a fel
kelők angorai nemzetgyűlését és így, ha a kemalisták elfoglal
nák Konstantinápolyt, a siultánra halál vagy fogság vár. Kemal 
hadseregében, amely mintegy százezer fegyveresből áll, bolse
vikok küzdenek wrangelisták mellett. A kemalisták azt követe
lik, hogy a görögök vonuljanak ki Kis-Ázsiából és az elpusz
tított falvakért fizessenek kárpótlást.

VADEMBEREK HATEZER MÉTER MAGASSÁGBAN. 
Egy angol tudós-társaság megkísérelte a Himalája-hegylánc és 
egyúttal a föld legmagasabb hegyormának, a Mont-Evereslnek 
a megmászását. Hatezer méter magasságban különös vadembe
rekre bukkantak. A kutatók elbeszélték, hogy útjuk köz
ben. csaknem hatezer méteres magasságban nagy meglepetésükre 
mezítelen emberi lábak nyomára bukkantak a hóban. A kíséretük
ben lévő kínai kulikat nagy rémüler fogta el, de cseppet sem 
voltak meglepődve, hanem borzongva suttogták, hogy «re’te- 
netes hóemberek* élnek ezen a tájon. A bennszü öttek el
beszélték a tudósoknak, az első fehér embereknek, akik a 
Mont-Everest szűzi hómezőit először taposták, hogy ezek 
az ismeretlen hóemberek rendkívül félelmetesek, gonosz indu- 
latúak Mezítelenül járnak, akárcsak az ősemberek, r f»gyos ég
hajlat alatt is. Az angol tudósok kétkedve fogadták a kulik 
közléseit és inkább valami nagy majomtól származónak vélték 
a hóban a lábnyomokat. Ped g más, régebbi utazók elbeszélései 
arra vallanak, hogy roppant magasságban is élnek emberek, 
természetesen a műveltség legalacsonyabb fokán. Így például 
William Hugh angol hegymászó Tibetből hazaérkezve, elbe
szélte, hogy egyizben a hegyek között különös találkozása 
volt. Elmaradt társaitól s hirtelen a háta mögött könnyed 
zajt hallott Hátrafordult és csodálatos lény állt előtte : egy 
teljesen mezítelen ember, ámbár novemberre járt az idő és 
rendkívüli hideg volt. A mezítelen ember bőre sárga volt 
és az egész arcát szőr borította. Széles talpai s félelmetes 
kezei voltak. Hatalmas bunkót szorongatott. De nem vette 
észre az angol utazót és pár percnyi szemlélődés után eltűnt a 
sziklák között.

ÖTVEN KILOMÉTER HO SSZÚ LÁNGFAL. Ausztrália 
nyugati részében, New-South-Walesban —  mint olvassuk — 
mostanában ütött ki a legnagyobb méretű erdőégés, amely 
valaha is pusztított. A tűz valóságos fallá olvadt össze, amely 
őtven kilométer hosszú. Ez a rémületei alángfal® kétszáznegy
venhét vonatot emésztett el eddig és olyan perzselő hőség 
uralkodik, hogy a fű az előrenyomuló tűztenger előtt már fel 
kilométerrel elperzselődik, mielőtt a láng elborítaná. Hatvan- 
hetven fok celzius hőség uralkodik az égő erdők szomszédsá
gában. A lángok vág’aió ló gyorsaságával nyomulnak előre. 
Hozzávetőleges becslés szerint egyetlen napon nyolcszázezer 
hektárnyi mezőség ment tönkre. A szomszédos vidékről több 
ezer ember gyűlt össze és próbál szembeszállni az elemi 
vésszel.

HÁNY ÉVES AZ ESERNYŐ? Az esernyőnek ugyan 
még nem írták meg a történetét, de azt mégis tudjuk — egy 
túlszorgalmas és aprólékos német tudós tanulmányai nyomán — 
hogy az esernyő czerszáz évnél idősebb. Tours város püspöké
nek Írásában esik róla először említés. Az írás pedig 800-ból 
való. A toursi püspök salzburgi kollégájának küldött egy 
ilyen «ujdonságot», rendkívüli futárral és a következő levél kí
séretében : «ltt küldök neked egy védőtetót, hogy nagyon 
tiszteletreméltó és fölszentelt fejedet megóvjad vele az eső alkal
matlan nedvességétől. Egyben jó egészséget kívánok néked.® 
Ha az öreg salzburgi püspök hajlott korára sem ismerte az 
esernyőt és aggódó társa külön futárral menesztett neki egyet, 
ebből joggal lehet arra következtetni, hogy az esernyő csakugyan 
ismeretlen holmi volt annakelőtte.



1921. december 18 9

EGY KIRÁLY UT1SZÁMLÁJA A RÉGI JÓ VILÁGBAN. 
Egy passeiri (Németország) fogadós számláját közöljük itt.
A számla érdekes emléke az úgynevezett erégi jó világnak*. 
Ez a világ nem is volt olyan régen: a számla 1851-ből való 
is /  Vilmos porosz királynak nyújtotta be a fogadós, akinél a 
későbbi német császár átutazóban megszállt Szobapénz 5 sze
mélyre összesen 11 krajcár. Reggeli kávé fejenként 6 krajcár, 
mjg egy liter tej mindössze 3 krajcár. A tojás darabja ■ kraj
cár, 8 krajcárba került a király levese és a sült szintén any- 
nyiba, tésztát pedig 6 krajcárért szolgált felséges vendégének 
a fogadós, 5 krajcárt számított pedig az elfogyasztott borért. 
Sajnos, a fogadós meg se jelölte, hogy — mennyi bort szol
gált ki ezért az összegért.

A N ÉM ET JÁ7ÉKBABÁK — VESZÉLYESEK. Az angol 
vámhivat«l kimondott!, hogy a Németországból behozott játék
babáknak fújtatott üvegből készül a szemük, a fújtatott üveget 
pedig az angol ipart védő új törvény ^veszélyes árucikknek” 
jelenti ki, a német babák tehát csak értékük egyharm»d részé
vel való vám megterhelésük után engedhetők be. Az angol 
kereskedők hiába tiltakoztak a törvény ellen. Karácsonyra tehát 
igen drágák lesznek Londonban az üvegszemű, hajas és — veszé
lyes — német babák.

A SZOCIÁLDEMOKRATÁK aNEVELÉSl RENDSZE
RÉNEK)) H A fÁ SA . Az osztrák szociáldemokratákat semmisem 
választja el a kommunistáktól, csak a nevük. A kommunisták 
eszméit terjesztik a szociáldemokraták agyermekbarátok egye
sületei* is. Perchtolsdorf nevű osztrák községben is működik 
ilyen egyesület, melynek tagja volt Breiter Richárd polgáriskolai 
tanuló. Az éretlen gyereket annyira kiforgatták önmagából a 
belefojtott eszmék, hogy a végén vallását is elhagyta s bűn 
cselekményeket követett cl. A bíróság a tanulót őtnapi fog
házra Ítélte el.

EGY TIZENÖT ÉVES GYEREK BEVALLOTTA KETTŐS 
GYILKOSSÁGÁT —  A FELM ENTÉS UTÁN. HuroW Jones, 
egy tizenöt esztendős vézna fiú állt a napokban a londoni bíró
ság előtt gyilkossággal vádolja. Azzal gyanúsították, hogy a 
kilenc esztendős Burnell Prédát megfojtotta. Az esküdtek azon
ban a bizonyítékok elégtelensége és a f ű  konok tagadása folytán  
felmentették. A felmentés után jött a nagy meglepetés, mert 
Harold Jones minden nagyobb felindulás nélkül kijelentette, 
hogy az ítélet igazságtalan mert igenis ő ölte meg a ki* Freddl, 
eőt d tizenegy évet Idillt Tlorenze meggyilkolását is bevallotta, aki 
t i t ű n t  s z ü le i  h á z á b ó l .

HOGYAN LEHET TROCK1J HÁZÁBA BEJUTNI? 
Trockij. az orosz szovjet köztársaság katonai ügyeinek népbiztosa 
és legfőbb forradalmi haditanácsának elnöke, palotához hasonló 
villában lakik a város Bolsonka nevű kerületében. A házat ma
gas kőfal veszi körül és kettős vaskapu zárja cl, amelyet nagy 
testőrség őriz. A palotába csak azokat bocsátják be. akiket 
Trockij rendel magihoz. A látogatót az őrség szobijába veze
tik, onnan telefonon megkérdezi egy testőr frockij titkárától, 
hogy a látogatót valóban a népbiztos rendelte-e magihoz. Ha 
> titkár igennel válaszol, a látogatót alaposan megmotozzák. Ha 
katona, elszedik fegyverét. Csak a nagyorosz legfőbb végre- 
hsjtó-bizottság tagjait mentesítik a megmotozístól. A ház ajta
jában katonák állnak, akik újból igazoltatják a látogatót. Csak 
így juthat a népbiztos színe elé. Hogy mi történik azzal 
a látogatóval, akiről azt mondja 1 titkár, hogy Trockij 
nem rendelte magihoz, azt nem mondja meg a moszkvai 
tudósítás.

OLASZORSZÁG VISSZAKÖVETELI KÁROLY KIRÁLY
TÓL A «TOSCANA1 FŐHERCEG* NEVŰ GYÉMÁNTOT. 
Olaszország t \ d r o l y  király között valószinüleg pőr lesz a
híres toscanai gyémántok miatt, amelyeket Károly a többi ko
ronaékszerekkel együtt magával vitt. Olaszország a békeszerző
dés alapján magának követeli ezeket az ékszereket. Amíg az 
°l»st kormány az ékszereket vissza nem kapja, az Olaszország
ban lévő Habsburg-birtokokat akarja lefoglalni. A világhírű etos- 
canat főhercege nevű gyémánt 140 karátos és a történelmineveze- 
lessi^u gyémántok között nagyságra és értékre a negyedik helyei 
foglalja el. Mai értéke körülbelül háromszázölven millió magyar 
korona.

POSTAÉPÜLET REPÜLŐÁLLOMÁSSAL. Csikdgóban épü" 
a világ legmodernebb postahivata. A postaépületre olyan tető
zetet építenek, amelyre repülőgépek is leszállhalnak. A legfonto
sabb vasútállomásokhoz innen földalatti villamos összeköttetéseket 
rendeznek be.

AHOL CSAK A SZÁZ ÉV ELŐTTI DIVATOT IS M E 
RIK EL. Érdekes, hogy sokszor milyen különös úton-módon 
lehet vsgyont szerezni, csak egy kis ötletesség kell hozzá. Bizony
ság rá az alábbi eset: Egy holland kereskedő évtizedekkel ez
előtt künn jirt Afrika vad népei között. A néger törzs fehér 
embert csak alig száz éve látott először, amikor a franciák meg
hódították az 6 földterületüket is. A vad népnek legjobban 
tetszett a fehér ember kalapja. A francia katonák ugyani* igen 
diszes. aranyozott, tollas kalapokat viseltek akkoriban A tetsze
legni vágyó négerek mindent megadtak egy ilyen katonacsákóért. 
Azóta sok év múlt el, 1 hódítás idejéből származott csákók 
öröklődtek apáról-ftúra s közben — elszakadtak. Mikor a hol
land kereskedő meglátta a szakadt csákókat, jó ötlete támadt. 
Hazament s régidivatú, cifra francia katonacsákókat kezdett 
gyártani. Ezeket hatalmas ládákban ezerszámra levitte a négerek 
közé, akik roppant értékű állati bőröket, elefántcsontot, gyöngyöt 
s más —  előttük értéktelen —  drágaságokat adtak a csákókért 
cserébe. A holland kereskedőnek most már nagy gyára van 
Hollandiában, ahol ilyen csákókat gyárt s minden évben leviszi 
eladásra a négerek közé. A négerek pedig soha másféle kalapot 
nem tesznek a fejükre, csak ilyen frincia-gencrális-csákót. Ter
mészetes, hogy a holland kereskedőnek óriási nyeresége van 
a cserén.

A z  a m a r h a !

Az őrmester tanítja az újoncokat :
—  I d e  f i g y e l j e t e k  1

Az újoncok az őrmesterre néznek.
—  Átmegyünk a labgyakorlatokra . . . Ha azt vezényelem, 

h ogy; Jobb labot előre f e s z ít s d ! . . .  Minden ember kinyújtja 
a jobb lábát és rézsutosan
előre tartja . . Így ni ! . . .
Megértettük ?

— Igen !
—  Vigyázz ! —  pat

tog az őrmester —  Jobb 
lábot előre feszítsd ’

Az újoncok kinyújt
ják a jobb lábukat, egy 
baka zavarában bal lábát 
nyújtja előre a jobb lába 
helyett.

Az őrmester úr végig
néz a soron( s amint meglátja, hogy egy helyen két láb nyúlik 
előre, elvörösödik, a2tán elordítja magát:

—  Ki az a marha, aki mind a két lábát a levegőbe 
tartja ?

J u k a s  a fü le .
/  —  Gyermekek! jertek ebédelni ! —  kiáltott az udvarra.

És ebédrehíváshoz mindig a Szabolcs fiam a legelső.
— Fiaim! Ma megkapáljuk a kertben a b o r s ó t ! . . .  Ezt 

minden gyerek meghallja, csak a Szabolcs fiam nem.
— Gyermekek 1 almát küldött keresztanyátok ! Ezt is a 

Szabolcs fiam hallja meg legelőbb és eiéáll az osztáshoz. Végre 
megkérdezem a Szabit az ügyről. Hogyan lehet egyik szót 
meghallani, a másikat nem ?

•Jé  —  Édes apám, — mondja Szabolcs, — nekem fáj a 
fülem, most is vatta van benne . . .

— Nem úgy van az édesapám I —  magysrázza a Csaba
’t fiam nagy szakértelemmel.

■ ’ - 'j j i  —  H á t  h o g y  v a n  f i a m ?

'ájjs — Ügy van édes apám, hogy Szabolcsnak jukas a f ü le . . .
— Mindenkinek jukas 1
—  Csakhogy az Övé bunkó, egész keresztül jukas a füle 

és amint a szó átfut a fején, csak azt hallja meg. ami a gyom- 
rát is érdekli, a többit nem.
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(3. folytatás.)
A  fe h é r  m o to r , a m e ly rő l a p o r t  és a fö ld i út m in 

d en  sa la k já t lem o sták  m ár a g y ö n g y ö z ő  h ab o k , o tt  h im - 
b á ló d z o t t  a D u n a  ke llő s  k ö zep én  a L á n c h íd  a la tt és 
c so d á já ra  tó d u lta k  az  em b e re k , b u d a p e s tie k , v idék iek , 
k ü lfö ld i tu r is tá k , tu d ó so k , g azd ag o k  és h a ta lm a s o k ; a 
D u n a  k é t p a r t já n , a V á rh e g y  o ld a láb an  m o z g ó fé n y k é p e 
sek g é p p e l b e r re g te k , s kiváncsiakkal és áh ita to so k k a l 
m e g te lt  ha jók  és cso ln ak o k  h e m z se g te k  k ö rü lö tte . D e  
m ag áh o z  a fe h é r  a u tó h o z  o d a  nem  v it t  a víz s e n k i t ;  
sem  h a jó t, sem  cso ln ak o t, sem  e m b e r t, aki ú szva  p r ó 
b á lta  m eg k ö ze líten i. A c sö n d esen  és feh é ren  h im b á ló d z ó  
m o to r  kö rü l tíz  m é te r szé le s  zúgó  ö rv é n y  k e r in g e tt  és 
ha lá lfia , ak inek  hajó ja  abba b e le k e rü l. E g y  vakm erő  
ú js á g író  m e g k isé r le tte , h o g y  h a ta lm as g u m m ic ip ő b en  és 
v a s tag  g u m m ik ez ty ü b en  a h íd ró l u g ro t t  b e le  az  a u tó b a , 
d e  v a la h á n y sz o r  le a k a rt u g ran i a k a rfá ró l, m in d a n n y i
s z o r  v is sz a sz é d ü lt a h id ra .  N e m  le h e te t t  h o zzá fé rk ő zn i 
a fe h é r  m o to rh o z .

C so n k a m a g y a ro rsz á g  fő v á ro sa  p e d ig , a sz é p  és m e g 
té r t  B u d a p e s t, az ó riá s i id e g e n fo rg a lo m  rév én  ú g y szó l
ván eg y ik  n ap ró l a m ásikra  eg y ik e  le t t  a fö ld k e rek ség  
le g k e re s e t te b b  és le g sz e re n c sé se b b  v áro sa in ak . N em csak  
szá llo d á i, v e n d ég fo g ad ó i vo ltak  tú lz sú fo ltak , hanem  v á ro s
s z e r te  a lig  a k a d t o ly an  m agán lakás, am e ly ik b ő l le g a lá b b  
eg y  sz o b á t, v ag y  ha  csak e g y  sz o b a  vo lt, a k k o r le g 
a lá b b  eg y  fe k v ő h e ly e t d rá g a  id e g e n  p é n z é r t  ki ne b é re l
tek  vo lna az id e g e n e k . N em  v o lt tö b b é  sz e g é n y  e m b e r 
B u d a p e s te n ;  m indenk i d ú sk á lt a d rá g a  id e g e n  p é n z b e n  
és a n e m ré g ib e n  m ég  n y o 
m o rb an  é lő  k ö z é p o sz tá ly , 
m eg  a m u nkané lkü liek  m ost 
g o n d ta la n u l é lte k  a dúsan  
fize tő  k ü lfö ld ie k  b u g y e l-  
lá r isáb ó l.

E z  a c so d a te v ő  n ag y  
lá th a ta t la n  e g y  szép  na
p o n  h iá b a  n y ito t t  be  az 
u to lsó  in s é g ta n y á ra  is, 
m e r t az a z e lő t t  m ég ro n 
g y o s  és é h ező  em berek  
h e ly e t t  csupa jó  ru h áb a  
ö ltö z ö tt  és jó lla k o tt em 
b e r t  ta lá lt.

—  M it  k e resn ék  i t t  
to v áb b , ebben  a b o ld o g  
v á ro sban  ? —  szó la  a n ag y  
lá th a ta tla n  s eg y  csillagos 
éjtszakán a fe h é r  au to m o 

5
. . .O t t  himbálódzott • Duna kellős közepén, a Lánchíd a la t t . . .

bil e g y s z e r re  csak  m eg m o zd u lt a D u n a  k ö z e p é n , föl- 
e m e lk e d e tt a víz sz ín é re , k e re k e i e lk e z d te k  fo rogn i és 
az  éji já ró k e lő k , a p o s z to n  álló  r e n d ő rö k , m eg dobbanó  
szívvel lá ttá k , h o g y  a fe h é r  m o to r  m e g in d u lt a D una 
v izén  a p e s ti p a r t  fe lé .

—  E lm e g y  a M e g v á l tó !
—  In d u l a m o to r  1
—  E lh a g y  b e n n ü n k e t a M e g v á l tó i  —  h a n g z o tt 

fel i t t  is, o t t  is a z  e m b e re k  ije d t k iá lto z á sa , m e r t m ost 
m ár m in d en k i n a g y o n  jó l tu d ta ,  h o g y  a m o to ro n  ism ét 
o tt  ül a n ag y  lá th a ta t la n .

A  re n d ő rö k  fu tó lé p é sb e n  ro h a n ta k  az ő rs z o b á k ra , 
h o g y  m eg te le fo n o z z á k  a fő k a p itá n y sá g ra  a ren d k ív ü li 
e se m é n y t, az e m b e re k  c so p o r to k b a  v e rő d te k  a D u n a -  
p a r to n  s a k ik ö tö tt « h a jó k o n  fe lr ia d ta k  á lm ukbó l a 
m a tró z o k .

—  E lm e g y  a feh é r m o to r  1
—  E lh a g y  b e n n ü n k e t a M e g v á l tó !
E g y  re n d ő r  az E ö tv ö s - té re n  b e le fu jt  a s íp jába . 

A z t h i t te ,  ha o d a c ső d íti  n eh án y  b a j tá r s á t ,  ta lá n  m egáll a 
távozn i k észü lő  is te n i já rm ű . A z t h i t te ,  re n d ő r i síp jával és 
r e n d ő r i  h a ta lm i szóva l ta lán  m e g á llí th a tja  a c so d a te v ő  
h i te t  és ig a z sá g o t, h o g y  ne h a g y ja  m ag ára  a m eg v á lio ít 
m a g y a r  szé k e s fő v á ro s t so h a , d e  so h a .

—  Is te n  k ü ld ö ttje , hova m é s z ?  M é r t  h a g y sz  el 
m in k e t?  —  k iá l to t ta k  a re n d ő rö k  a m ár m o zg ásb an  
levő  g é p k o c s i fe lé .

—  B iz o n y  m o n d o m  n ék tek , —  fe le lt é rc e se n  c sen 
d ü lő  h an g o n  a n a g y  lá th a ta t la n , —  vannak  az o rs z á g 

u tak  m en tén  m ég  községek  
és falvak, so k h ázú  városok , 
va lam in t váro s i é s  falusi 
n ép ek , valak ik  vágyakozván  
e sd e n e k  u tánam , h o g y  ke
zem  ta p in tá sá v a l m eg 
é rin te n é m  az 6 n y o m o rú 
ság u k b an  az ő Ín ségüket 
és szavam  h an g jáv a l m eg 
é r in te n é m  az ő le lk i ú t
v e sz tő ik b e n  az  ő té v e ly 
g é sü k e t.

É s  m o n d v án , a fehér 
m o to r  m e g in d u lt a vizen 
a p e s ti D u n a p a r t  irán y áb a .

E b b e n  a szem p illan 
tá sb a n  v á ra tla n  esem ény 
tö r té n t .  O ly asv a lam i, am ire 
id á ig  a h it  é s  m eg térés , 
m eg  a lelk i b é k e  ra g y o g ó
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napjaiban »en,,i sem gon{,°b , sót amit talín m íg  maga 
nasv láthatatlan is az 6 mindentudó számvetésén kívül

felejtett.
IV.

A lángoló repülőgép.
Észak felól ugyan is hirtelen sötét fellegek  borí

tották el » csillagos eg e t, zűrzavarosán zúgó förgeteg  
korbácsolta föl a Duna hullamait és e pillanat alatt 
koromsötétté változott m agasságból valami vörösen sis
tergő kísérteties fény villant ki s ebben a fénysávban 
pokoli zsivaj közt villám gyorsan lecsapott a zajosan 
hullámzó Duna fölé eg y  tüzvörösen égő repülőgép. A z  
Ijesztő géptől, amelynek láttáta az összecsődült emberek
ben valósággal m egfagyott a vér, egy rémesen fénylő 
félelmes szempár villogott le, s az orkánszerú förgeteg
ben most mar szerte  futó em berek egészen  tisztán lát
ták, amint egy  tüzvörösen izzó  kéz egyenest a part 
felé igyekvő fehér motornak irányítja a pokoli fényben 
lángoló repülőgépet.

—  A sátán! — kiabáltak m indenfelé m egrettenve 
i kapuk felé futó em berek, de kiáltó szavukat elnyelte  
i förgeteg süvöltő muzsikája.

Igen, a viharfelhők m ögül kipattant a sátán és 
ördögi gépjén üvöltve támadta m eg gyehenna tüzével 
a nagy láthatatlan fehér motorját az orkán korbácsolta 
Dunán. Pokol és m ennyország titáni küzdelme követ
kezeit. Vaj|On ki lett a g yőztes?

A pokolin zúgó zűrzavarra a főváros bérpalotáiban  
nagyon sok lakásban fölébredtek az emberek. Szám ta
lan ablak m ögött kigyuladt a villanylámpa fénye, s az 
emberek, férfiak, nók. öregek és gyerm ekek rossz sej
telmekkel eltöltve tekintettek ki az ablakon az íté le t
időbe. Az igaz lelkiteket balsejtelem  szállta m eg és 
reszketve suttogták egym ásnak, h ogy:

— Elhagyott bennünket a M eg v á ltó i
Es sokan voltak, akik em iatt reggelig  sem tudták 

lehunyni a szemüket. D e  hiaba ültek vagy feküdtek 
odahaza kinyitott szem m el, ezek mégsem láthattak sem 
mit ama nagy dolgokból, amelyek a túzgépü sátán és 
a nagy lathatatlan feher motor|a förgeteges ő sszec .ap á
sán. k a nyomán támadtak A  vöröslángú repülőgép  
ördögi pilótáiénak a gépből kilövellő tűzzel kemény 
c s a ta  után Csakugyan sikerült felgyújtani a fehér motort, 
amelyik csudálatos m ódon m ég ott a víz közepén porrá 
égett, mert a pokol tüaét meg a Duna vize sem bírta 
eloltani. H ogy a nagy láthatatlan hová le tt?  Ah. őrajta 
nem fog se tűz, se víz s a pokol gyehennája úgy  
pergett le TÓla, mint borsőszem  a m eredek falról. 
A n<gy láthatatlan, am ilor latta, h ogy  az 6 csodás 
fehér gépkecs'ja martaléka lett a pokoli tűznek, ó 
Igen, a nagy láthatatlan akkor a maga túlvilági erejé
vel ellebbent a küzdelem  téréről, akar az árny. A motor 
hajtóereje helyett magzra vette az 6 m ennyei szár
nyait, amelyek ép o ly  Iá hatatlanok voltak, mint 6 
*naga és elszállott velük a magyar fővárosból. E lszállt, 
elszállt jobb ér szebb tajakra, mint Budapest, mi pedig  
vír|uk megnyugodtan, h ogy  hol találkozunk vele majd 
•hegint.

(V É G E  K Ö V E T K E Z IK  )

GYŐZŐDJÖN M EG , azután beszé’jen ismerőseinek arról, 
^°gy S tc r n b e r g  zenepalotájában, Rákóczi út 60. minden zenekari 

műkedvelő hangszer, meg alkatrész (húr stb.) a legjobb és
legolcsóbb.

REJTVÉNY.

A rejtvény helyes megfejtését a megfejtők és nyertes 
névsorával jövő évi a-ik számunkban közöljük.

A 48-ik számunkban közölt rejtvény helyes m egfejtése:

« Kocsi m elle tt csikó  szalad  »
H e l y e s e n  s e n k i  s e m  f e j t e t t e  m e g .

A 49 ík szamunkban közölt rejtvény helyes megfejtését a meg
fejtőkkel és nyertesekkel karácsonyi szamunkban közöljük.

í  VÁSÁR ÉS PIAC
December 14-én.

G a b u n a v á a á r .  (Fővárosi árak.) Búza 2190—2225 K, rozs 1430—1475 K, 
takarmanyarpa K 00—1725 K, sórarpa 1825—1900 K, tengeri, csöves 1440— 
148*, K, tengeri, morzsolt 1750—1800 K. zab 1480—1490 K, repce 2800—2850 K, 
köles 1700—1800 K bab 1780—1800 K. Az arak feladó vasútallomason értendők 
100 kilogrammonként.
_  T s k M r m á n j v á a á r .  E lsőrendfi széna 850—9*)0 K, másodrendű széna 

770—820 K bükköny és muhar 1000—1050 K, lucerna 95<)— 1000 K préselt 
szalma, elsőrendű 380—400 K, préselt szalm a, másodrendű 250 800 K, korpa 
1025—1050 K metermázsanként.

V e tM n iH y v a k . Arak nyerBárúért 100 kilogrammonként: Lóheremaf
14.000—17.000 K, lucernainag 12.000—14? 00 K, biborher»-mag 8400 —8800 R, 
mák 10.500—11.<00 K, cirokmag 1800—1400 R, napraforgómag 1600—1850 K, 
Viktona-oursu 1900 -2100 R, lenmag 8 5 » —3700 R, kendermag 4400—4600 R, 
tavaszi bükköny 3100—3400 R.

S iu r v u n m a r h u v á i t á r ,  A budapesti vágómarhavásáron a következő 
árakat jegyezték kilogrammonként élősúlyban : Bika, jobbinmóségű 24—39 R, 
bika silányabbb 20 22 R, ökör, jobbinmósegú 42—56 R, ökör, közép 22— .8 R, 
ökör, alárendelt mmusegű 14—19 R, tehen 14—86 R, bivaly 25 K, növendék 
13—23 R, kicsontozni való 13—14 K.

S e K é s v á a á r .  Fiatal nehéz sertés kilogrammonként élősúlyba* 
86—90 R, príma szedett sertés 80—82 K, kozépminósegú szedett sértés 76— 
73 R, könnyű 56—60 K, üreg uras ági, nehéz 79—84 R, öreg szedett 70—78 R. 
zsír ára nagyban 153—160 K. szalonna l')5—120 R. Sovány sertésben könnyűre, 
kereslet nincsen. Nehezebb vészelt 6->—70 R, nem vészelt 55—65 R.

B o r jú -  é s  | u l i t á a á r .  Borjú 45—55 R, juh 22—23 K kilogrammonként 
élősúlyban.

L ó v á s á r .  Nehéz igaaló 20.000—50.000 K, könnyű igásló 8000—19.000 R.
Z ö ld s é g f é lé k  és  t jy O m ö Ic s . bargarepa kilója 24—28 R, petrezselyem 

28—32 K, zeller 22—26 R, kalarahe, őszi fajta 14—18 R, vöröshagyma, makói 
30 32 R, vöröshagyma, közönséges 28—30 R. foghagyma 80—95 R, cekiarepa 
17—25 R, fejesknposzta 18 20 R, kelkáposzta 16 — 18 R, vöroskapoBzta 2b— 
86 R. saláta, tejes darabja 8—4 R. retek, fekete kilója 12—14 R burgouya 
8—12 R, tok, sütnivaió kilója 6—8 K sóska 20—24 R. paraj 20—26 R, sava
nyított káposzta 2b R, alma, fai 70—100 R. közönséges 45—60 R, körte, faj 
7 0 —90 R, szóló csemege 80—90 R, gesztenye 50—9o R, dió 80—85 R.

B a r o m f i  és  to jú f* . É ő  csirke, rántani való, parja 100—130 K, élő 
csirke, suluivalo, parja 14*) 2o0 K. kacsa, liba elő hízott kg.-ja 120—135 R, 
kacsa, liba tisztíto tt hízott kg.-ja 125—140 R, elő tyuk p a ja  200 -800 R, tojás 
darabja 5*50—12 R.

B ő r  és  Is g g y ú . Fizettek marhabőrért 105—115 K-t, bonóbórért 
200— 210 K-t, juhbőien 46—52 »\-at kilogrammonként a budapesti vágóhídon. 
Vidéken marhabor 110—120 K; borjúbőr 180— 200 R, juh" őr 38 40 K kilogram. 
monkcut zoldsulyban Marhafagg. uért űzettek legutóbb a budapesti vagohido* 
40—8n R-at kilogrammonként.

B o r  és  s z e s z . Közöuséges bor 24—32 K, urasági tétetek 30—40 K 
litcrenkmt minőség szerint. Tokajhegyaljan 42—50 K ig literenkint seprővel 
együtt. Uj sze»zárak : Fogyasztásra s/olgáló finomított szesz a<a, adó nélkül, 
legalább l«O hl. vetel.nel i84*90 R, 6)—99 hl.-ig való v. telnél 1 koronával drá- 
gabo, azaz 185’IM R, 25—4J hl.-ig történő v. télnél az ar hl.-énként 2 K-val 
drágább, azaz 1/6 90 K. Ecetgyái lasra s,oigaló sz< sz ara, h-gaiabb 10» hl. véte
lénél .2 95 K. Általano* denaturáló szerrel történő deuaturalásra szolgain szesz  
ára változatlanul 42-80 K marad. Az adómentes ipari szesz ara 68'10 K. Fenti 
ára apukon kiszámított számlaösszegek után l ,Z/,/o (oigaliui adó szám ittatik fel 
nimueu esetben.

Id e g e n  p é n z n e m e k  le g m a g a s a b b  A r a .  1921 . december bá 
13-án . Lgy drb Nnpoleon-arany .570 R, angol Iont 2 00 R. dollár 6 .0  R, fran
cia (ránk 54 K 50 f. Ura 30 K 51) 1, lengyel marka 22 ’/s f. nemet marka 4 K 
24 f, osztrák korona l2*/« f, orosz rubel 50 f, román lei 5 K 50 f, szokol 
8 K 23 f, svájci frank — K, szerb dinár lo  K 10 f, ezüst korona 36 R 60 f. 
Zürichben IO<J magyar korona O*7o svájci frank

Főszerkesztő : /V\fiSKÖ PÁL. Fómunicatars . BUÜA7 BARNA.
Felelős szerkesztő: S C H A N D L  K A R O LY  DR.

Felelős kiadó: MESKÓ PÁL,



1921. december 18.

Magyarországi 
képviselet: sTERNBERG | minden háznál]

királyi udvari hangszergyár

Budapest, Rákóczi-út 60.

Terményeket
az ország bármely részéről legjobban érté
kesíti Budapesten : SA T U R N U So B arous- 
u tca  38. 8z. — Kü dje be árú vagy ni ág
in in tóit, vagy amit Budapesten akar eladni.

Fiatalos
üde arcbőrt

varázsol elő 10 nap alatt és eltávolít min* 
•len teinthibát, ú m. : mitesszer, pattanás, 
sárgafolt, ránc, orrvörösség, likaegos her 
^ad', petyhüdt bőrt, a dr. Kayssrl!ng-féie  
„H yvarjon1* szópitőszer. A kúra e/yszerő 
otthon vegeznető minden feltűnés nélkül 
Befejezése után az arcbőr ragyogó szépség
ben gyermeki Qdeségben és tisztaságban 
pompázik. -  fcgy adag 95.— K. Vidékre 
postaköltséggel ég adóval 115 K Cfpk 
Hyvarjon Ulion-tejszatpant használjon. A'a 
5 0 .— K. — Postai reDlelések Hyvarion- 
gyár fór a* tárához Qeoss A ntal, Buda 
pest,VIII. kér., József-kőrút 28. intézendők.

*uűapes=en kapható:
Törők lózaet gyógy szertár, Király-utca 12 
Kartschmaroff drogéria, Kákóezi-üt 50. és

Erzsébet-kör út 1.
Opera gyógyszertár, Andrássy-út 26. 
Róna-drogeria, József-köiút 50. 
Seitz-drogéria, Nepszintiáz-utca 29. 
E^hérkereszt-’rogeria, Teleki-tér 1.

E iy  k a r á c s o n y f a  a la t t  
s e m ' z a b a  l h i > n y o z n ia
a m agyar ki-gazdák és f Idmüvesek legszebb, 
egolcsobb. hghasznosabb naptárainak. Ezek az :

U j B arazda N a p tá ra ,
N így Kepes C saládi N a p tá r ,  
V asarnap N ap tá ra .

Kapható minden la. á ú íV-nál és Hangya boltban

A„Hangya" vidéki szövetkezetei
nek tagjai a legjutá- 
nyosabb árak mellett 
s z e r e z h e t i k  be 

oházatl cikkeiket, miért is ajánlatos, hogy

1 kisgazda és fdldmives úgy a saját, vala
mint a családtagjainak ruhaszükségletét
m ini: kési férfi öltönyök, férfi é« női fe lsökib i- 

tok, fiú- és gyermekruhák, férfi és női kő 
tőtt kabátok, swetterek, férfi, női és gyer
mekharisnyák, szövet- és kelmeárúkat

vidéki ezövetkezete i 
■t|án  s z e r e z z e  be.a „Hangya"

Szakorvosi rendelő  vér- és nemi. betegek 
részére. Ezüst ^alvarsan oltás.

___________________  Rendelés egész nap.
V il., B akót/t-ú t 82 , I.  em. 1. (Békással Szemben.)

H A  F O L D H O Z  
A K A R  J U T N I,
hozassa meg még ma kiadóhivatalunk útján a 
H o g y a n  l e h e t  f ö ld h ö z  j u t n i  ?e.főld- 
birtok reformtörv.niagyarázatot ara K 12 es a 
F ö ld b ir t o k  r e f o r m t ö r v é n y  v é g r e 
h a j t á s !  u t a s í t á s á t  ára _ _K. 10
és az UJ BARÁZDA és VASÁRNAP által 
10 koronanyi önköltségi árban kiadott kér
vény űrlapot, töltse azt ki és küldie azt be 
az UJ BARÁZDA szerkesztőségébe. Ez az 
egye- üli módja annak, hogy köz-égében siker
rel megin 1 thassa a földreform végrehajtását.

S zö ve tkeze te k  fig y e lm é b e !
Elsőrendű ezlnbörből kéBzfilt férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és 
zsíros bőrből & l e g j n t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

„ H a n g y a "  c ip ő o s z tá ly á n á l.
rshlnbőrcsizmák, boxcsizmák, munkascipök nagy választékban.

nehezen várják a postát, amikor

az erő, az egészség és a szépség
csodaszereit hozza.

A DIANA készítmények az egész világon 
mindenütt kaphatók I

Diana-puder (fehér vagy rozsa vagy testszinő) 
próbái toboz K 20.—, nagy doboz K 33,—.

Dlana-króm (csak éjjeli, vagy nappali és éjjeli 
használatra) próbatégely K 20.—, nagy 
tégely 33.—.

Diana szappan 1 próbádat ab 16.—, 1 nagy 
dar .b K 2 2 . - .

Dlana-próbakészletfi próba-púder, 1 szappan,
1 krém együtt) gyönyörő dobozban K 55.—

Diana na sykesziet (1 nagy púder, 1 szappan, 
1 krém • gy ütt) gyönyör ü dobozban K 85.—

Dlana-szájviz l próbaüveg K 45.—, 1 nagy 
üveg K 70.—.

Dlana-fogkrém 1 tubus K 15.--.
Dlana-sósbor8zesz 1 kis üveg K35.—, 1 közép 

üveg K 90.—, 1 nagv üveg K 175.—.
Főelárusítóhely:

D IA N A  KERESKEDELMI R .-T.
B udapest, V ., N ád o r-u tc a  30.

Legszebb és legtartósabb
szá jp ad lás

n é lk ü li

Finom mű fog darabja 100 K-tól. Fogkorona arany
pótló lémből vagy alluminiumból 8*0 K-tóL 22 
karátos aranyból 10'0 K-tól. Fogtömés 100 K-tól. 
Fogtisztltas 50 K-tól. Fogad egesz nap. Vidékiek 
egy nap alatt kielégít etnek. Fenyvesi Jenó'l-> ev 
óta fennálló fogműteime VII., Thököly-út 6. A ke
leti p .u . indulási oldalával szemben. (Sarokház.)

ELSŐ KERESZTÉNY BIZTOSIT!)
---------------  INTÉZET R.-T. -------------

Mily módon szerezzen hozzátartozóinak a karácsonyi ünnepekre vagy újévre

ö rö m e t?
Ne múlandó, romlandó ajándékokat vásároljon, hanem oly maradandó értéket adjon,

amelyért ö r ö k r e  h á lá s  le s z
az a családtag, aki kapta. Az ország újjáépítéséhez is segédkezet nyújt akkor, ha 
egy vagy több «HANGYA» központi alapítványi üzletrészt jegyez. Ha a szövetkezeti 
bobokban kapható törzskönyvi lapo. december 15-ig kitölti es rávezeti, hogy az

„ ü z le tré s z  k a rá c s o n y  e s té jé re
megküldendő c memre 1922. évi szelvénnyel-1, s a pénzt azonnal postára adja, 
az üzletrészeket soronkívül kiállít u k  s kívánsága szerint

k a rá c s o n y ra  vagy ú jé v re
megkü'dik. — Az ajándék osztogatásnál is legyen gondunk szerencsétlen hazánk 
megújhodására s a ragv keresztény ünnepen ne feledkezzünk meg arról a 
kérész énv szövetkezeti gazdasági alapításról, melytől az ország jövője függ.

amely kizárólag keresztény As nemzeti alapítás,el
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező teltételekkel

T tta b lsto e ítá so k a t  
J  é g b ls to s ítá e o k a t  
B e tö r é se s - lo p á s  b is to e ítá so k a t  
É le t-  és nép  b la to s itá so k a t .
Más társaságnál ^vényben levő bizto
sításokat teljes felelőség mellett vesz át
IGAZGATÓSÁG;

Budapesten, IV„ Fővám-tér 2. félemelet.
Fő kirendeltségi székhelyek:
BUDAPEST. GYÓR. DEBRECEN.

Kirendeltségek: Szombathely, Kaposvár, Szé
kesfehérvár, Szeged E-MZtergom Kiskunfélegy
háza, Nyíregyháza, Eger, Cxegléd és Kecskemét.

L eg jo bb an  as já r , a k i as

„U j Barázdádban *■ > 
„VaSár nap* '-b án  h irdet

Stephaneum nyomda r. t  Budapest, VIII., Szentkir&lyi-utca 28. sz.


